
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
1911 5" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the
leather lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant
increases concealability when worn behind the strong hip, while the addition
of a raised sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The
new black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to
the holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting
belts up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-
grade IWB holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021399
Mfr. No.: RG212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.229kg
UPC: 601299090347

Item details

Made in USA
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ROYAL GUARD HOLSTERS Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für den ROYAL GUARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist. Der ROYAL GUARD ist für das
Modell 1911 mit einem 5"Lauf ausgelegt.
Halte deine Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um eine
Degradation des Materials zu verhindern.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung, insbesondere an den Gürtelschlaufen und Halteelementen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte immer darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie ziehst oder wieder ins
Holster steckst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um die 1911Waffe sicher und geschützt
zu tragen.
Sei vorsichtig mit dem Winkel (Cant) des Holsters beim Ziehen, da dies die Zugänglichkeit der Waffe
beeinflussen kann.
Trage das Holster gemäß den Empfehlungen des Herstellers und stelle sicher, dass es sicher an deinem
Gürtel befestigt ist.
Vermeide es, das Holster mit zusätzlichen Zubehörteilen oder Gegenständen zu überladen, die den
Zugriff auf die Waffe beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestige das Holster:1.
Suche die abnehmbaren schwarzen Gürtelschlaufen, die mit deinem Holster geliefert wurden.
Fädele die Gürtelschlaufen durch deinen Gürtel und sorge dafür, dass sie eng an deiner Taille
anliegen.
Passe die Höhe des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung

Waffe ins Holster stecken:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Halte das Holster an deiner Hüfte und setze die Waffe ins Holster ein, wobei du sicherstellst, dass
sie richtig sitzt.
Stelle sicher, dass das Haltesystem, falls vorhanden, aktiviert ist.

Waffe ziehen:2.



Stehe in einer stabilen Position mit schulterbreit auseinander stehenden Füßen.
Greife die Waffe mit deiner dominanten Hand, während du mit deiner nichtdominanten Hand das
Holster stabilisierst.
Ziehe die Waffe sanft und effizient, wobei du darauf achtest, dass dein Finger immer vom Abzug
bleibt, bis du bereit bist zu schießen.

Waffe aus dem Holster nehmen:3.

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Ziehe die Waffe vorsichtig aus dem Holster und behalte dabei die Kontrolle.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es gemäß den örtlichen
Abfallmanagementvorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln,
oder entsorge es auf verantwortungsvolle Weise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des ROYAL GUARD HOLSTERS wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deinem Produkt bereitgestellt wird.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du
die sichere und effektive Nutzung deines ROYAL GUARD HOLSTERS gewährleisten. Sei immer wachsam und
verantwortungsbewusst im Umgang mit Feuerwaffen und bleibe über Sicherheitspraktiken informiert. Danke,
dass du GALCO INTERNATIONAL gewählt hast.



ROYAL GUARD HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the ROYAL GUARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model. The ROYAL GUARD is designed for the
1911 model with a 5" barrel.
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Inspect the holster for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent degradation of the material.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear, especially on the belt loops and retention features.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when drawing or holstering.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry the 1911 firearm safely and securely.
Be cautious of the holster's cant (angle) when drawing, as it may affect the firearm's accessibility.
Always wear the holster in accordance with the manufacturer's recommendations, ensuring it is securely
attached to your belt.
Avoid overloading the holster with additional accessories or items that may interfere with the firearm's
draw.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Holster:1.
Locate the removable black belt loops included with your holster.
Thread the belt loops through your belt, ensuring they fit snugly against your waist.
Adjust the height of the holster as needed for comfort and accessibility.

Usage

Holstering the Firearm:1.

Ensure the firearm is unloaded.
With the holster positioned on your hip, insert the firearm into the holster, ensuring it is seated
properly.
Ensure the retention system is engaged, if applicable.

Drawing the Firearm:2.

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Grip the firearm with your dominant hand while using your nondominant hand to stabilize the
holster.
Draw the firearm smoothly and efficiently, ensuring your finger remains off the trigger until you are



ready to fire.

Unholstering the Firearm:3.

To remove the firearm, ensure the area is clear of obstacles and people.
Gently pull the firearm out of the holster, maintaining control at all times.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local waste
management regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible, or dispose of it
in a responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the ROYAL GUARD HOLSTER, please reach out to the designated
EU contact point provided with your product.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective
use of your ROYAL GUARD HOLSTER. Always remain vigilant and responsible when handling firearms, and stay
informed about safety practices. Thank you for choosing GALCO INTERNATIONAL.



Guía de Instrucciones de Seguridad de ROYAL
GUARD HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir la funda ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego. La ROYAL GUARD está
diseñada para el modelo 1911 con un cañón de 5".
Siempre mantén tu arma de fuego descargada al insertar o retirar de la funda.
Inspecciona la funda en busca de signos de daño antes de usarla. No la uses si está dañada.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa, para evitar la degradación del
material.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay desgaste, especialmente en los lazos del cinturón y las características de
retención.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a
colocarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar el arma 1911 de manera segura y segura.
Ten cuidado con la inclinación de la funda al desenfundar, ya que puede afectar la accesibilidad del arma.
Siempre usa la funda de acuerdo con las recomendaciones del fabricante, asegurándote de que esté
firmemente sujeta a tu cinturón.
Evita sobrecargar la funda con accesorios o elementos adicionales que puedan interferir con el
desenfunde del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjunta la Funda:1.
Localiza los lazos de cinturón negros removibles que vienen con tu funda.
Pasa los lazos de cinturón a través de tu cinturón, asegurándote de que se ajusten bien contra tu
cintura.
Ajusta la altura de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso

Colocando el Arma en la Funda:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con la funda posicionada en tu cadera, inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien
asentada.
Asegúrate de que el sistema de retención esté activado, si aplica.

Desenfundando el Arma:2.



Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Toma el arma con tu mano dominante mientras usas tu mano no dominante para estabilizar la
funda.
Desenfunda el arma de manera suave y eficiente, asegurándote de que tu dedo permanezca fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Retirando el Arma de la Funda:3.

Para sacar el arma, asegúrate de que el área esté despejada de obstáculos y personas.
Tira suavemente del arma fuera de la funda, manteniendo el control en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda llegue al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible, o
deséchalo de manera responsable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la funda ROYAL GUARD, por favor, consulta
el punto de contacto de la UE designado que se proporciona con tu producto.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas pautas e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y
efectivo de tu funda ROYAL GUARD. Siempre mantente alerta y responsable al manejar armas de fuego, y
mantente informado sobre las prácticas de seguridad. Gracias por elegir GALCO INTERNATIONAL.



Guide de Sécurité pour le HOLSTER ROYAL
GUARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu. Le ROYAL GUARD est conçu
pour le modèle 1911 avec un canon de 5".
Gardez toujours votre arme à feu non chargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Inspectez le holster pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la
dégradation du matériau.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'usure, en particulier sur les boucles de ceinture et les caractéristiques de
rétention.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre lors du tirage ou du rangement.
Utilisez le holster uniquement pour son but prévu, qui est de transporter l'arme 1911 en toute sécurité.
Soyez prudent avec l'angle du holster lors du tirage, car cela peut affecter l'accessibilité de l'arme.
Portez toujours le holster conformément aux recommandations du fabricant, en veillant à ce qu'il soit
solidement attaché à votre ceinture.
Évitez de surcharger le holster avec des accessoires ou des objets supplémentaires qui pourraient
interférer avec le tirage de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Attacher le Holster:1.
Localisez les boucles de ceinture noires amovibles incluses avec votre holster.
Enfilez les boucles de ceinture à travers votre ceinture, en vous assurant qu'elles s'ajustent bien
contre votre taille.
Ajustez la hauteur du holster selon vos besoins pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation

Holster l'Arme:1.

Assurezvous que l'arme est non chargée.
Avec le holster positionné sur votre hanche, insérez l'arme dans le holster, en vous assurant
qu'elle est bien en place.
Assurezvous que le système de rétention est engagé, si applicable.

Tirer l'Arme:2.

Tenezvous dans une position stable, les pieds écartés à la largeur des épaules.



Saisissez l'arme avec votre main dominante tout en utilisant votre main non dominante pour
stabiliser le holster.
Tirez l'arme en douceur et efficacement, en veillant à ce que votre doigt reste hors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Retirer l'Arme:3.

Pour retirer l'arme, assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et de personnes.
Tirez doucement l'arme hors du holster, en maintenant le contrôle à tout moment.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster arrive à la fin de sa vie utile, éliminezle conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si
possible, ou éliminezle de manière responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER ROYAL GUARD, veuillez contacter le
point de contact désigné de l'UE fourni avec votre produit.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir
l'utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER ROYAL GUARD. Restez toujours vigilant et responsable lors de la
manipulation des armes à feu, et restez informé des pratiques de sécurité. Merci d'avoir choisi GALCO
INTERNATIONAL.



ROYAL GUARD HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il ROYAL GUARD HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Si prega di leggere
attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco. Il ROYAL GUARD è
progettato per il modello 1911 con una canna di 5".
Tieni sempre la tua arma da fuoco scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Ispeziona la fondina per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire la
degradazione del materiale.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'usura, in particolare sui passanti per cintura e sulle caratteristiche di ritenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura quando la estrai o la riponi nella
fondina.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, che è quello di trasportare l'arma 1911 in modo sicuro e
protetto.
Fai attenzione all'inclinazione della fondina quando estrai l'arma, poiché potrebbe influenzare
l'accessibilità dell'arma.
Indossa sempre la fondina secondo le raccomandazioni del produttore, assicurandoti che sia saldamente
attaccata alla tua cintura.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti aggiuntivi che potrebbero interferire con
l'estrazione dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacca la Fondina:1.
Individua i passanti per cintura neri rimovibili inclusi con la tua fondina.
Infilare i passanti per cintura attraverso la tua cintura, assicurandoti che si adattino saldamente
contro la tua vita.
Regola l'altezza della fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.

Uso

Riporre l'Arma da Fuoco:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Con la fondina posizionata sull'anca, inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia seduta
correttamente.
Assicurati che il sistema di ritenzione sia attivato, se applicabile.

Estrarre l'Arma da Fuoco:2.



Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Afferra l'arma da fuoco con la mano dominante mentre usi la mano non dominante per stabilizzare
la fondina.
Estrai l'arma da fuoco in modo fluido ed efficiente, assicurandoti che il tuo dito rimanga lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Rimuovere l'Arma da Fuoco:3.

Per rimuovere l'arma, assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Tira delicatamente l'arma fuori dalla fondina, mantenendo il controllo in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità con le normative locali
sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile, o
smaltiscila in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il ROYAL GUARD HOLSTER, si prega di
contattare il punto di contatto designato dell'UE fornito con il tuo prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed
efficace della tua ROYAL GUARD HOLSTER. Rimani sempre vigile e responsabile quando maneggi armi da fuoco
e rimani informato sulle pratiche di sicurezza. Grazie per aver scelto GALCO INTERNATIONAL.



ROYAL GUARD HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ROYAL GUARD HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi, että käytät holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ymmärtääksesi, miten voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa. ROYAL GUARD on suunniteltu 1911mallille,
jossa on 5" piippu.
Pidä aina ase tyhjänä, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Tarkista holsteri ennen käyttöä vahinkojen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, jotta materiaali ei
heikkene.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kulumisen ja repeytymisen merkkejä, erityisesti vyölenkeissä ja
pidätysominaisuuksissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan, kun vedät tai holsteroit sen.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kuljettaa 1911ase turvallisesti ja varmasti.
Ole varovainen holsterin kallistuksen (cant) kanssa, kun vedät asetta, sillä se voi vaikuttaa aseen
saatavuuteen.
Käytä holsteria aina valmistajan suositusten mukaisesti, varmistaen, että se on kiinnitetty tukevasti
vyöhön.
Vältä holsterin ylikuormitusta lisävarusteilla tai muilla esineillä, jotka voivat häiritä aseen vetämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri:1.
Etsi irrotettavat mustat vyölenkit, jotka sisältyvät holsteriin.
Kudo vyölenkit vyöhön, varmistaen, että ne istuvat tiukasti vyötärösi ympärille.
Säädä holsterin korkeutta tarpeen mukaan mukavuutta ja saatavuutta varten.

Käyttö

Aseen holsteroiminen:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kun holsteri on sijoitettu lantioosi, aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Varmista, että pidätysjärjestelmä on aktivoitu, jos se on käytettävissä.

Aseen vetäminen:2.

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Ota ase kiinni dominoivalla kädelläsi samalla kun käytät eidominoivaa kättä holsterin tukemiseen.
Vedä ase sujuvasti ja tehokkaasti, varmistaen että sormesi pysyy liipaisimella vasta, kun olet
valmis ampumaan.



Aseen irrottaminen holsterista:3.

Poistaaksesi aseen, varmista, että alue on esteistä ja ihmisistä vapaa.
Vedä ase varovasti holsterista pitäen siitä hallintaa koko ajan.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut niin, että sitä ei voi korjata, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se
on mahdollista, tai hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita ROYAL GUARD HOLSTERISTA, ota yhteyttä
tuotteen mukana toimitettuun EUkontaktipisteeseen.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa ROYAL GUARD
HOLSTERIN turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole aina valppaana ja vastuullinen käsitellessäsi aseita, ja pysy ajan
tasalla turvallisuuskäytännöistä. Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin.



ROYAL GUARD HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt ROYAL GUARD HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp. ROYAL GUARD är designat för 1911modellen med 5"
pipa.
Håll alltid ditt vapen oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Inspektera hölstret för tecken på skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Förvara hölstret på en sval, torr plats bort från direkt solljus för att förhindra nedbrytning av materialet.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för slitage, särskilt på bältesöglorna och retentionsegenskaperna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet pekar i en säker riktning när du drar eller hölsterar.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte, vilket är att bära 1911vapnet på ett säkert och tryggt sätt.
Var försiktig med hölstrets lutning (cant) när du drar, eftersom det kan påverka tillgången till vapnet.
Bär alltid hölstret i enlighet med tillverkarens rekommendationer och se till att det är ordentligt fäst vid
ditt bälte.
Undvik att överbelasta hölstret med ytterligare tillbehör eller föremål som kan störa vapnets drag.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fästa hölstret:1.
Lokalisera de avtagbara svarta bältesöglorna som följer med ditt hölster.
Trä bältesöglorna genom ditt bälte, se till att de passar snuggt mot din midja.
Justera höjden på hölstret efter behov för komfort och tillgång.

Användning

Hölstering av vapnet:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Med hölstret placerat på din höft, sätt in vapnet i hölstret, se till att det sitter ordentligt.
Se till att retentionsystemet är aktiverat, om tillämpligt.

Dra vapnet:2.

Stå i en stabil position med fötterna axelbrett isär.
Greppa vapnet med din dominerande hand medan du använder din ickedominerande hand för att
stabilisera hölstret.
Dra vapnet smidigt och effektivt, och se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo
att skjuta.



Ta bort vapnet från hölstret:3.

För att ta bort vapnet, se till att området är fritt från hinder och människor.
Dra försiktigt vapnet ur hölstret, och behåll kontrollen hela tiden.

Avfallsinstruktioner
När hölstret når slutet av sin användbara livslängd, kassera det i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt, eller kassera
det på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ROYAL GUARD HOLSTER, vänligen kontakta den
angivna EUkontaktpunkten som medföljer din produkt.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och
effektiv användning av din ROYAL GUARD HOLSTER. Var alltid vaksam och ansvarig när du hanterar skjutvapen
och håll dig informerad om säkerhetsrutiner. Tack för att du valt GALCO INTERNATIONAL.
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